Сценарий развлечения по английскому языку.

Тема: «Празднование Рождества в англоязычных странах».
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1. Вступление (фонограмма «Silent Night»).

    Дети входят в театр, садятся.

А. С.: Good evening, dear children!

Дети: Good evening, Antonina Sergeevna!

А. С.: Сегодня я хочу вам рассказать об одном очень интересном празднике, который скоро будут отмечать в Англии и Америке.

Рождество
25 декабря

Рождество – Christmas – важнейший государственный праздник в США и Великобритании. Хотя это и Христианский праздник, когда верующие отмечают рождение Христа, все дарят друг другу подарки в этот день и проводят время в кругу семьи. 

Рождественские гимны.

В период рождественских праздников часто устраивают особые песнопения, во время которых поют рождественские гимны. Подобные песнопения можно услышать в церквях во время религиозных месс. Школы часто устраивают концерты, на которых ученики исполняют гимны. Иногда гимны поют и на улицах напротив жилых домов. Таким образом собираются пожертвования на благотворительность. 

Рождественские украшения.

Многие украшают дома к рождеству. Большинство покупает ёлки, на которые вешают ёлочные игрушки и гирлянды. Также часто покупают растения с ярко-красными листьями, называемые Poinsettias, и вешают веточки омелы над входной дверью. Существует традиция, согласно которой следует поцеловать стоящего под омелой. В Великобритании также украшают дом бумажными гирляндами. В США иногда украшают окна, крыши и входную дверь сверкающими гирляндами. И в Великобритании, и в США на входную дверь вешают венок. 

Рождественское угощение.

На Рождество съедают и выпивают гораздо больше, чем в любое другое время года. В США в праздник угощают рождественским печеньем, специально приготовленным дома. Традиционное  угощение в Англии – это рождественский пирог и миндальное печенье. 

Канун Рождества.

День перед Рождеством известен как Канун Рождества. Многие посещают в этот день особую церковную службу, называющуюся Полночная Месса. Другие выпивают в компании друзей. Дети с нетерпением ждут Рождественской ночи, так как верят, что именно в это время Санта Клаус приходит через камин в их дома и приносит подарки. Для него специально оставляют стакан Шерри и миндальное печенье. 

День Рождества.

Рождество – государственный праздник, и люди стараются в этот день побыть со своими семьями: открывают подарки и вечером садятся за Рождественский обед, обычно состоящий из индейки с гарниром из картофеля, моркови и спаржи. В Великобритании на десерт едят ещё и Рождественский пудинг. 

А. С.: Итак, как называется праздник?

           Когда отмечают Рождество?

           Что поют на Рождество?

           Как зовут английского Деда Мороза?

А. С.: Very good! Молодцы! 
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2. А. С.: Рождество – это самый волшебный праздник. Давайте откроем наш волшебный театр, и заглянем в него!

(открывается занавес, на сцене – ёлка, камин, скамейка, снеговик)

(звучит фонограмма «Jingle Bells»)

А. С.: Красиво здесь? Слышите, какая музыка звучит? Это самая известная рождественская песня, которая называется «Jingle Bells» - «Колокольчики звенят». Колокольчики звенят, колокольчики звенят. Как же это здорово, ехать по искрящемуся снегу на санях под звон рождественских колокольчиков!
(дети, рассказывающие стихи, поднимаются на сцену и рассаживаются)

А. С.: Для этого праздника сочинено много песен, стихов и считалочек. Давайте и мы в нашем волшебном театре послушаем, какие же стихи вы подготовили.

(стихи читают)

1: What does it mean when days are short?

    When leaves are gone and brooks are dumb?

2: When fields are white with drifted snow? –

    These are the signs that winter’s come.

3: This is the season

    When children ski

4: And Grandfather Frost

    Brings the New Year tree.

5: This is the season

    When snowdrops bloom.

6: When nobody likes

    To stay in the room.

1: Что с природой случилось?

    Стали коротки дни.

    Вдруг стряхнули деревья

    Остатки листвы.

2: Почему побелели

    За окном вдруг поля?

3: Снег на землю спустился,

    Наступила зима.

4: Саночки быстро

    По снегу несут,

5: И праздник весёлый

    Уже тут как тут!

6: Снежинки  кружатся,

    В хороводе огней,

    Выходи погулять

    Ты зимой поскорей!

7: Stars are twinkling, sleigh-bells are tinkling

    Now boys and girls, come out and be gay!                                                                                                                                             
8: Pleasures waiting – sledging, skating,

    Boys and girls, come out and play!

9: See the pretty snow-flakes

    Falling from the sky?

10:On the walls and house-tops
     Fluffy, soft they lie.

7: Звёзды мерцают,

     Колокольчик звенит,

     Тройка лихая

     По снегу бежит.

8: Выйди из дому –

    Веселье кругом,

    Дети резвятся

    В снегу голубом.

9: На санках съезжай

    С высоченной горы.

    Зима – это праздник

      Для всей детворы!

10: Снежинки кружатся

      В небе ночном,

      На крыши ложатся

      Бенгальским огнём!

А. С.: Thank you! Спасибо! Sit down! Садитесь!

А. С.: Посмотрите на нашего рождественского снеговика. Для него в Англии и Америке есть своя, особая песня. Давайте послушаем её!

(фонограмма «Snow man», №19 на диске «Новогодняя музыка»)

А. С.: Снеговик был счастливым и добрым, на голове его был колпак, вместо носа – морковка, а вместо глаз – две пуговки. Говорят, всё это сказки, но дети знают, что в один прекрасный день снеговик ожил. Наверное, это рождественское чудо, но однажды он начал танцевать. Вот такой вот волшебный снеговик. Может быть, и наш снеговик на Рождество оживёт. Как вы думаете?

3. А. С.: У меня есть для вас сюрприз. Хотите увидеть, как настоящий английский Санта Клаус приносит подарки послушным детям?

Дети: Да!

А. С.: Тогда давайте вместе посмотрим!
(смотрят мультфильм «Санта Клаус»)

4. А. С.: И, конечно, в Рождество, как и в каждый праздник, дети играют в  весёлые игры. Мы с вами в них обязательно поиграем. 

А. С.: Игра называется «Sweet Apple» - «Сладкое яблочко». Мне нужно 5 участников. Вы должны с завязанными руками откусить кусочек от этих вкусных яблок. Кто быстрее сумеет это сделать – тот и победил. Давайте вместе посчитаем до трёх по-английски – one, two, three – go!
(А. С. и … держат верёвку, на которой на нитках подвешены 5 яблок. Дети с завязанными руками должны откусить кусочек)

(звучит фонограмма №9, 17, 18, 19 с диска «Новогодняя музыка»)
А. С.: Very good! Молодцы! Понравилось играть? Хотите ещё?
Дети: Да!

А. С.: Игра называется «Don’t laugh» - «Не смейся». Играют все. Ведущим будет … . Сейчас, пока звучит музыка – вы бегаете и веселитесь. Как только музыка заканчивается – все замирают на месте и не шевелятся. Ведущий ходит по залу и старается рассмешить вас. Кто засмеётся или улыбнётся – проиграл. Давайте вместе посчитаем до трёх по-английски – one, two, three – go!

(Звучит фонограмма №9, 17, 18, 19 с диска «Новогодняя музыка»)
А. С.: Very good! Молодцы! Понравилось праздновать Рождество? Тогда перед тем, как мы с вами попрощаемся, вытяните вперёд правую ручку, зажмите её в кулачёк. Загадайте про себя самое заветное желание – и сдуйте его с кулачка. Оно обязательно исполнится!

А. С.: Good buy, my dear children!

Дети: Good buy, Antonina Sergeevna!
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